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Заседание открывается в 15 ч. 20 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Канады, Сирийской Араб-
ской Республики и Турции.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находятся до-
кументы S/2018/175, S/2018/321 и S/2018/322, в кото-
рых содержатся тексты трех проектов резолюций, 
соответственно.

Совет готов приступить к голосованию по 
проекту резолюции, содержащемуся в докумен-
те S/2018/321, который был представлен Канадой, 
Францией, Нидерландами, Перу, Польшей, Швеци-
ей, Турцией, Соединенным Королевством Велико-
британии и Северной Ирландии и Соединенными 
Штатами Америки.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями до 
голосования.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Вот уже многие годы в рамках своих обязанностей 
по поддержанию международного мира и безопас-
ности Совет занимается вопросом химического 
оружия. После химических атак в Гуте в 2013 году 
Совет Безопасности принял резолюцию 2118 (2013), 
в которой предусматривалась полная ликвидация 
химических арсеналов сирийского режима. Бу-
дучи одним из соавторов этой резолюции, Россия 
гарантировала ее выполнение. Несмотря на эти га-
рантии, режим в Дамаске так и не выполнил свои 
обязательства по резолюции 2118 (2013) и — как мы 
еще раз увидели 7 апреля — не отказывался от при-
менения химического оружия против гражданского 
населения.

Сегодня, по прошествии пяти лет после при-
нятия Советом резолюции 2118 (2013), мы отмеча-
ем, что ставшая притчей во языцех тема химиче-
ского оружия остается, к большому сожалению, 

по-прежнему актуальной. Предстоящее голосова-
ние ознаменует собой уже четвертое заседание по 
этому вопросу за неполную неделю. Вчера, после 
новой кровавого нападения с применением химиче-
ского оружия в Думе, Сирия, страшные видеокадры 
которого нас ужаснули, мы собрались на чрезвы-
чайном заседании (см. S/PV.8225). В прошлом меся-
це мы собирались, чтобы обсудить недопустимый 
инцидент в Солсбери (см. S/PV.8203). В прошлом 
году мы изо дня в день собирались после жуткого 
нападения в Хан-Шайхуне. Это говорит об ухудше-
нии ситуации и о том, насколько сегодня высоки 
ставки в области нашей безопасности.

Применение химического оружия настолько 
немыслимо, что почти 100 лет оно оставалось за-
прещенным, и уже много лет назад международное 
сообщество начало его ликвидацию. Как таковой, 
режим нераспространения химического оружия, 
который мы все столь терпеливо разрабатывали и 
укрепляли, является одним из элементов нашей об-
щей архитектуры безопасности и лежит в ее основе. 
Однако сегодня он находится под серьезной угро-
зой. Мы наблюдаем циничное, варварское и полно-
масштабное применение химического оружия про-
тив гражданского населения.

Нападение в Думе вновь продемонстрировала 
крайнюю жестокость военной стратегии сирийско-
го режима. Такие деяния являются военными пре-
ступлениями или даже преступлениями против че-
ловечности. Они повышают риск опасного превра-
щения подобных нападений во что-то обыденное: 
терпимость к возвращению этих агентов страха и 
смерти — это не что иное, как карт-бланш для всех 
тех, кто хотел бы ими воспользоваться. Превратить 
применение химического оружие во что-то обыден-
ное, не реагируя на него, — значит выпустить из 
бутылки «джинна распространением оружия мас-
сового уничтожения», что несет с собой смертель-
ную угрозу для всех нас. Это стало бы серьезным 
и непростительным подрывом международного по-
рядка, который все мы столь терпеливо строили. 
Его последствия были бы ужасны, и расплачивать-
ся за это пришлось бы нам всем.

Поэтому мы не можем с этим согласиться. 
Франция будет и впредь делать все возможное, что-
бы не допустить безнаказанности за применение 
химического оружия. Именно в этом духе в нача-
ле года мы создали международное партнерство. 
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Прекращение работы Совместного механизма Ор-
ганизации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) — Организации Объединенных Наций по 
расследованию в ноябре в результате вето России 
с целью защитить режим Асада стало опасным сиг-
налом о безнаказанности. Оно лишило нас одного 
из важнейших инструментов сдерживания и созда-
ло вакуум, которым немедленно воспользовался си-
рийский режим и о котором нам столь трагически 
напомнило вчерашнее злодеяние.

Заполнить эту зияющую пустоту позволяет аме-
риканская инициатива по восстановлению независи-
мого механизма, действующего на основе сбаланси-
рованного подхода и с учетом обеспокоенности, ко-
торую выражали все члены Совета. Такой механизм 
мог бы подключиться к уже начатому расследова-
нию ОЗХО. Кроме того, он бы соответствовал таким 
важнейшим критериям, как беспристрастность и 
независимость без вмешательства, за которые вы-
ступает каждый член Совета. У этого механизма 
должен быть мандат, позволяющий ему возложить 
ответственность за эти нападения. Только сочетание 
этих двух критериев — независимости и мандата на 
определение виновных — сделает этот механизм эф-
фективным, а значит и придаст ему сдерживающую 
силу. Скажу прямо: учитывая серьезность совер-
шенного 7 апреля нападения, никакую неполноцен-
ную или фиктивную структуру, беспристрастность 
которой не будет реально гарантирована, Франция 
не признает. Вот в чем сегодня состоит долг Сове-
та Безопасности перед жертвами химических атак в 
Сирии и перед всем международным сообществом, 
безопасности которого угрожают химические веще-
ства в руках режима Башара Асада.

Поскольку для всех нас это реальная угроза су-
ществованию, борьба с распространением оружия 
массового уничтожения должна, как никогда ранее, 
оставаться одним из главных приоритетов Совета 
Безопасности. Именно это является той областью, 
в которой на Совете лежит моральная и политиче-
ская обязанность собраться и действовать. И это та 
сфера, в которой вопрос стоит об авторитете Сове-
та и в которой нет места тактическим играм.

Это один из тех моментов, когда у нас нет ино-
го выбора, кроме как принять меры, поскольку речь 
идет о самом главном. Мы не можем допустить, что-
бы режим нераспространения химического оружия, 
а вместе с ним и вся наша система безопасности — 

со всеми лежащими в основе наших действий прин-
ципами и ценностями, — раскололся и рассыпался 
на наших глазах. Сегодняшнее голосование — это 
один из таких ключевых моментов, момент истины. 
Поэтому от имени Франции я призываю всех чле-
нов Совета должным образ оценить и выполнить 
свои обязанности и проголосовать в поддержку 
американского проекта резолюции (S/2018/321).

Г-жа Хейли (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Как члены Совета Безопас-
ности мы подошли к решающему моменту. В суб-
боту появились первые тревожные видеокадры из 
Думы в Сирии. Вчера мы собрались за этим столом 
(см. S/PV. 8225), чтобы выразить наше коллектив-
ное возмущение. Затем мы все согласились с тем, 
что Совет должен принять меры к тому, чтобы уста-
новить, что именно произошло в Думе, и положить 
конец этим варварским нападениям.

Соединенные Штаты представили проект резо-
люции (S/2018/321), направленный на достижение 
этих общих целей. Несколько недель мы работали 
в Совете с каждой делегацией, стремясь создать 
новый механизм определения ответственности за 
нападения с применением химического оружия 
в Сирии. Мы вели открытые и транспарентные 
переговоры, позволявшие каждой делегации вы-
сказать свои соображения. Работая с одним из чле-
нов Совета, мы пошли еще дальше. Пункт за пун-
ктом мы приняли проект резолюции (S/2018/175), 
предложенный Россией. Мы постарались принять 
все предложения России, которые не нарушали 
принцип беспристрастности, независимости и 
профессионализма нового механизм определения 
ответственности.

После нападения в Думе мы доработали свой 
проект резолюции, внеся в него изменения, продик-
тованные здравым смыслом. В предложенном нами 
проекте осуждается это нападение. В нем содер-
жится требование обеспечить беспрепятственный 
гуманитарный доступ для жителей Думы. В нем 
содержится обращенный к сторонам призыв ока-
зывать максимальное содействие расследованию. 
Кроме того, в нем утверждается механизм опреде-
ления ответственности, над созданием которого мы 
столь упорно работали с каждым членом Совета.

Этот проект резолюции — абсолютный мини-
мум того, что Совет может сделать в ответ на это 
нападение. Работая над его текстом, делегация Со-



S/PV.8228 Положение на Ближнем Востоке 10/04/2018

4/25 18-10189

единенных Штатов сделала все возможное, чтобы 
заручиться единством в Совете. Повторяю, мы при-
няли все рекомендации, не нарушающие принцип 
беспристрастности и независимости механизма 
определения ответственности.

Я хочу сказать несколько слов о российском 
проекте резолюции, который сегодня тоже ставится 
на голосование. Наши проекты схожи, но в них име-
ются и важные различия. Ключевой момент заклю-
чается в том, что наш проект резолюции гарантиру-
ет, что любое расследование будут действительно 
независимым. В соответствии с российским про-
ектом резолюции Россия имеет возможность сама 
выбирать тех, кто проводит расследование, а затем 
проводить оценку результатов. В данном случае ни 
о каком независимом расследовании речь не идет. 
Соединенные Штаты не просят о возможности вы-
бирать следователей, не должна об этом просить и 
Россия. Соединенные Штаты не просят о возмож-
ности ознакомиться с результатами расследования, 
прежде чем будут опубликованы окончательные 
выводы, не должна об этом просить и Россия. Мы 
все говорим о том, что стремимся к проведению 
независимого расследования. Наш проект резолю-
ции позволяет добиться этой цели. А российский 
проект — нет. Это не тот вопрос, который мог бы 
быть урегулирован при наличии большего времени 
и при проведении более продолжительных консуль-
таций. В определенный момент вы либо поддержи-
ваете проведение независимого и беспристрастного 
расследования, либо нет. И сейчас, когда произо-
шло нападение в Думе, мы больше не можем откла-
дывать принятие этого решения.

Соединенные Штаты призывают всех членов 
Совета Безопасности проголосовать за наш проект 
резолюции и воздержаться при голосовании по рос-
сийскому проекту резолюции или голосовать про-
тив. Сирийский народ рассчитывает на нас.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Делега-
ция США сегодня вновь пытается ввести в заблуж-
дение международную общественность и делает 
ещё один шаг в направлении конфронтации, поста-
вив на голосование проект резолюции S/2018/321, 
не пользующийся единодушной поддержкой чле-
нов Совета Безопасности.

Это неправда, что там учтены почти все наши 
требования. Данный текст — не что иное, как по-
пытка воссоздать в неизменном виде бывший Со-

вместный механизм по расследованию случаев 
применения химического оружия в Сирии (СМР). 
Россия неизменно подчёркивала, что такой подход 
не поддержит. СМР стал марионеткой в руках анти-
дамасских сил и покрыл себя позором, вынеся без 
заслуживающих доверия доказательств обвини-
тельный приговор суверенному государству. В аме-
риканском проекте досконально воспроизводятся 
все порочные методы работы бывшего механизма. 
Новый механизм вёл бы расследование, как ему за-
благорассудится, без оглядки на стандарты Кон-
венции о запрещении химического оружия. Это не 
имеет ничего общего с независимостью, о которой 
на словах пекутся авторы и их ближайшие союзни-
ки. Мы знаем цену этой независимости. Это самая 
настоящая анархия и манипулирование.

На всех этапах работы над американской ини-
циативой мы настаивали, что Генеральный секре-
тарь Организации Объединенных Наций должен 
подбирать кадровый состав следственного меха-
низма на основе максимально широкой географиче-
ской представленности с его последующим утверж-
дением Советом Безопасности. Посещение мест 
инцидентов и чёткое соблюдение принципа после-
довательности действий при обеспечении сохран-
ности вещественных доказательств должны быть 
не факультативными, а обязательными рабочими 
принципами. Совет Безопасности коллективным 
решением определял бы ответственных в том или 
ином происшествии с использованием химического 
оружия на основании достоверной доказательной 
базы, которая не оставляла бы никаких сомнений 
в верности выводов. Ничего этого в американском 
проекте нет. Авторы знают, что он противоречит 
российской позиции и не будет принят. Тем не ме-
нее упрямо гнут свою линию.

Ясно, что сегодняшний провокационный шаг 
не имеет ничего общего со стремлением расследо-
вать происшествие в сирийской Думе 7 апреля. Для 
первичного установления фактов не нужен атрибу-
тивный механизм. Даже если представить себе не-
вероятную ситуацию, что решение по его созданию 
сегодня будет принято, на формирование механиз-
ма и отладку его работы уйдёт несколько месяцев. 
Установление виновных — это конечный элемент 
очень длинной цепочки действий. Я ещё раз хочу 
при всех задать вам вопрос: зачем вам механизм, 
когда вы уже назначили виновных до расследова-
ния? Вам это расследование не нужно. Ничего слы-
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шать вы не хотите. Не хотите слышать, что в Думе 
не обнаружено никаких следов химической атаки. 
Вы просто всё это время искали предлог. Вот он 
и был «любезно» предоставлен провокаторами из 
«Белых касок». Интересно, что всё это напомина-
ет какое-то «весеннее обострение». Ведь ровно год 
назад, в апреле 2017 года, всё развивалось по по-
хожему сценарию: химическая провокация в Хан-
Шайхуне — ракетный удар.

На самом деле авторы движимы совсем иными 
приоритетами. Они как раз уповают на то, что ре-
шение не будет принято. Они хотят этого. Этот факт 
они положат в «копилку» доводов для обоснования 
силовых действий против Сирии. Вашингтонская 
администрация уже несколько дней держит в на-
пряжении международное сообщество, рассуждая 
о готовящихся «важных решениях». Только вчера 
мы слышали, с какой тревогой говорил о текущей 
эскалации, выходящей за пределы Сирии, Специ-
альный посланник Генерального секретаря Стафан 
де Мистура (см. S/PV.8225). Этим же, мы знаем, 
обеспокоен и Генеральный секретарь Организации 
Объединенных Наций.

Ясно, что под огнём пропаганды в очередной раз 
окажется Россия. Моя американская коллега будет 
старательно подсчитывать количество российских 
вето по Сирии. Не исключаем, что она взяла на себя 
«капиталистическое обязательство» добиться без-
рассудной политикой США какого-то личного ре-
корда в этом отношении. Мы применяем вето для 
того, чтобы защитить международное право, мир и 
безопасность и чтобы не дать вам вовлечь Совет Без-
опасности в ваши авантюры. Вы нам говорите, что 
мы кого-то покрываем. Россия находится в Сирии по 
приглашению законного правительства этой страны 
для борьбы с международным терроризмом в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных На-
ций. А кого покрываете вы? Боевиков и террористов.

Если вы приняли решение осуществить неза-
конную военную авантюру (надеемся, что вы всё-
таки одумаетесь), отвечайте за неё сами. А вы хо-
тите использовать вброс в Совет Безопасности этой 
резолюции, которая долгое время лежала на полке, 
чтобы найти предлог. Вы сами об этом говорили 
неоднократно: если Совет не примет решение, вы 
сами будете принимать решение. Зачем вы целена-
правленно подрываете авторитет Совета, выдвигая 
заведомо непроходную резолюцию? И об этом вам 

вчера многие говорили на консультациях Совета 
Безопасности. Призываем американскую сторону 
трезво взвесить конфронтационный потенциал, 
одуматься и отказаться от голосования по своему 
проекту. Россия не может поддержать американ-
ский проект.

Председатель (говорит по-испански): Сначала 
я поставлю на голосование проект резолюции, ко-
торый содержится в документе S/2018/321 и пред-
ставлен Канадой, Францией, Нидерландами, Перу, 
Польшей, Швецией, Турцией, Соединенным Коро-
левством Великобритании и Северной Ирландии и 
Соединенными Штатами Америки.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Кот-д’Ивуар, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Франция, Казахстан, Кувейт, Нидерланды, 
Перу, Польша, Швеция, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии и Соединенные Штаты Америки

Голосовали против:
Боливия (Многонациональное Государство), 
Российская Федерация

Воздержались:
Китай

Председатель (говорит по-испански): Резуль-
таты голосования следующие: за проект резолю-
ции подано 12 голосов, против 2 при 1 воздержав-
шемся. Проект резолюции не принимается, по-
скольку один из постоянных членов Совета прого-
лосовал против.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями после 
голосования.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Это печальный день для Совета 
Безопасности; это печальный день для дела универ-
сальных норм и стандартов; и это печальный день 
для режима нераспространения. Но, прежде всего, 
это весьма печальный день для жителей Думы, ко-
торые в настоящее время лишены защиты, предус-
мотренной для них международной системой.

Уже в четвертый раз в течение шести дней Со-
вет обсуждает химическое оружие. Вчера 14 членов 
Совета Безопасности призвали провести расследо-
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вание. Несколько членов Совета призвали пять го-
сударств-постоянных членов Совета Безопасности 
выполнить свои обязательства по обеспечению все-
общего запрета на оружие массового уничтожения 
(ОМУ). Как один из постоянных членов, Соединен-
ное Королевство готово сделать это, и к нам присо-
единились Франция и Соединенные Штаты. Россия 
же, напротив, применив право вето, вышла за рам-
ки международного порядка, и, что еще хуже, если 
что-то может быть хуже этого, спустя год после со-
бытий в Хан-Шайхуне история повторяется.

Россия содействовала проведению изначально-
го независимого расследования, которое возложило 
ответственность за произошедшее в Хан-Шайхуне 
на сирийский режим, и пришло к выводу, что имело 
место применение зарина, который может разрабо-
тать только государственный субъект. Однако осе-
нью прошлого года Россия применило право вето 
в отношении продления мандата этого механизма, 
притом не единожды, а трижды. Причина ясна: 
Россия скорее перейдет границы допустимого в от-
ношении ОМУ, чем пойдет на риск принятия санк-
ций против ее союзника Сирии. Вместо этого нам 
предлагается поверить, что именно с российской 
версией объяснения последнего нападения должен 
согласиться Совет Безопасности.

Совет Безопасности не наделял Россию полно-
мочиями по проведению расследования произо-
шедшего в Сирии. Россия утверждает, что не было 
обнаружено никаких следов нападения с примене-
нием химического оружия. Не было обнаружено 
кем? Повторяю: Россия не уполномочена проводить 
расследование от имени Совета Безопасности. Для 
этого нам нужен независимый механизм проведе-
ния расследований, и лишь такой механизм может 
заслуживать доверия Совета Безопасности, дове-
рия государств — членов Организации Объединен-
ных Наций и доверия народа Сирии.

К сожалению, после первого применения Рос-
сией права вето в ноябре по-прежнему поступают 
доклады о нападениях с применением химическо-
го оружия в Сирии. Стало совершенно очевидно, 
что Россия сделает все возможное, чтобы защитить 
Сирию и прекратить дальнейшее расследование и 
обсуждение этих преступлений, сколь бы убеди-
тельными ни были доказательства совершенных 
преступлений. Это делается ценой нарушения Рос-
сией ее собственных обязательств и подрыва дове-

рия к ней как к одному из постоянных членов Со-
вета Безопасности, как к государству — участнику 
Конвенции о запрещении химического оружия и 
как к стране, объявившей себя сторонницей мира в 
Сирии и якобы являющейся таковой.

Совет Безопасности не смог ничего предпринять 
исключительно по той причине, что Россия злоупо-
требила правом вето для защиты Сирии от между-
народного расследования случаев применение хи-
мического оружия против сирийского народа. Даже 
сегодня расследование, проведенное на основании 
информации из открытых источников, обнаружило 
на крыше дома в Думе, где множество людей явно 
скончались из-за проблем с дыхательными путями, 
такой же цилиндр с хлором, как тот, который, со-
гласно выводу Совместного механизма по расследо-
ванию, использовался сирийским режимом.

Откровенно говоря, я сомневаюсь, что за 48 ча-
сов Россия проверила все подобные сообщения и 
может сделать вывод о том, что все они сфальсифи-
цированы. Это не так; их должны изучить и рассле-
довать соответствующие независимые механизмы, 
подобные тому, который Совет был готов учредить 
сегодня.

Репутация России как члена Совета в настоящее 
время находится под вопросом. Мы не будем сидеть 
сложа руки и наблюдать, как Россия продолжает 
подрывать глобальные нормы, которые обеспечи-
вают безопасность всех нас, в том числе и России, 
уже на протяжении нескольких десятилетий. Как 
один из постоянных членов Совета Безопасности, 
Соединенное Королевство будет отстаивать между-
народные мир и безопасность; это наш моральный 
долг. Прискорбно, что Россия вновь заблокирова-
ла проект резолюции. Постоянный представитель 
России сказал, что не важно, сколько раз она при-
меняла право вето. Позволю себе не согласиться с 
этим. Как говорил Ленин, количество переходит в 
качество. Сегодняшние действия России — это шаг, 
направленный против правил и авторитета Совета 
Безопасности и Организации Объединенных На-
ций в целом. Это враждебный шаг по отношению 
к международному миру, безопасности и нераспро-
странению, и это шаг против всего человечества.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай глубоко обеспокоен сообщениями о приме-
нении химического оружия, вызвавшем гибель и 
увечья гражданских лиц в Сирии. Мы решитель-
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но выступаем против применения химического 
оружия любым государством, организацией или 
отдельными лицами в каких бы то ни было обсто-
ятельствах. Такова четкая и последовательная по-
зиция Китая.

Китай поддерживает проведение всесторонне-
го, объективного и беспристрастного расследова-
ния случаев применения химического оружия в Си-
рии с целью получения выводов, которые опирают-
ся на убедительные доказательства и могут пройти 
испытание историей и истиной, и позволят сделать 
так, чтобы преступники и стороны, виновные в 
применении химического оружия, предстали перед 
судом. Нельзя предвосхищать события или допу-
скать принятия произвольных решений.

В Совете Безопасности имеется консенсус от-
носительно осуждения применения химического 
оружия при нападении в Сирии, создания нового 
механизма по расследованию и выявления лиц, ви-
новных в совершении этого нападения. Все члены 
Совета Безопасности должны сохранять единство 
и стремиться к тому, чтобы Совет Безопасности и 
Организация по запрещению химического оружия 
оставались основными каналами урегулирования 
проблемы сирийского химического оружия в рам-
ках усилий по поиску надлежащих решений по-
средством консультаций.

В проекте резолюции, который только что был 
поставлен на голосование в Совете Безопасности 
(S/2018/321), имелись консенсусные элементы, в том 
числе осуждение нападений с применением хими-
ческого оружия в Сирии, создание нового меха-
низма по расследованию и настоятельный призыв 
ко всем сторонам оказывать расследованию содей-
ствие. Вместе с тем по ряду конкретных мер он не 
в полной мере учитывает некоторые из вопросов, 
вызывающих серьезную озабоченность у отдель-
ных членов Совета Безопасности, касающихся со-
вершенствования методов работы этого механизма 
и обеспечения объективного и беспристрастного 
расследования. В этом контексте и в свете нашей 
давней позиции по вопросу о химическом оружии в 
Сирии Китай воздержался при голосовании по дан-
ному проекту резолюции.

В данный момент сирийский вопрос находит-
ся на критически важном этапе. Китай продолжа-
ет внимательно следить за развитием ситуации и 
испытывает глубокую озабоченность в связи с со-

бытиями на местах. Китай всегда призывал к ува-
жению суверенитета, независимости, единства и 
территориальной целостности Сирии и настаивал 
на поиске мирного решения этого спора. Мы высту-
паем против применения силы или угрозы ее при-
менения в международных отношениях и считаем, 
что любые действия должны осуществляться в со-
ответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций.

Международное сообщество и все заинтересо-
ванные стороны должны занять твердую позицию 
относительно настоятельной необходимости доби-
ваться политического урегулирования сирийского 
вопроса, активизировать свою поддержку основ-
ного канала посредничества в лице Организации 
Объединенных Наций, и поощрять поиск всеми 
сирийскими сторонами политического решения си-
рийского вопроса под руководством и при активном 
участии самих сирийцев в соответствии с резолю-
цией 2254 (2015).

Китай готов работать со всеми сторонами в сво-
ем стремлении добиться политического урегулиро-
вания сирийского вопроса.

Г-н Тано-Бучуэ (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Наша делегация проголосовала за 
проект резолюции, предложенный Соединенными 
Штатами (S/2018/321) по двум основным причинам.

Что касается первой причины, то Кот-д’Ивуар 
считает, что этот проект резолюции соответствует 
нашей твердой убежденности в том, что любое воз-
можное применение химического оружия во время 
войны, также как и в мирное время, должно быть 
осуждено и требует проведения расследования в 
целях установления тех, кто виновен в совершении 
каждого из таких действий, с тем чтобы привлечь 
их к ответственности. В этом отношении проект 
резолюции, представленный Соединенными Шта-
тами, четко отражает решимость международного 
сообщества добиться того, чтобы виновные в со-
вершении нападений с применением химического 
оружия были установлены и подверглись судебно-
му преследованию, с тем чтобы они понесли ответ-
ственность за свои действия.

Что касается второй причины, Кот-д’Ивуар 
считает, что в тексте проекта резолюции предус-
матриваются гарантии в отношении достоверности 
результатов расследований. Текст ограждает такие 
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расследования от какого-либо политического вли-
яния и обеспечивает возможность для проявления 
профессионализма и независимости экспертов и 
для беспристрастности самого механизма.

Проголосовав за данный проект резолюции, 
делегация Кот д’Ивуара хотела продемонстриро-
вать свою солидарность с сирийскими жертвами, 
которые страдают от последствий бесконечной во-
йны, и помочь целенаправленно сохранять между-
народный мир и безопасность. К сожалению, наша 
делегация отмечает, что разногласия в Совете Без-
опасности препятствовали принятию американско-
го проекта резолюции, о чем Кот-д’Ивуар весьма 
сожалеет. Пора предпринять усилия в целях объ-
единения Совета, если мы действительно хотим 
трудиться для достижения международного мира и 
безопасности.

Г-н Радомский (Польша) (говорит по-
английски): Применение химического оружия — 
это серьезное злодеяние, которое может являться 
преступлением против человечности и военным 
преступлением. Привлечение к ответственности за 
такие действия является необходимым требовани-
ем согласно международному праву и залогом до-
стижения устойчивого мира в Сирии. Проект резо-
люции S/2018/321, представленный Соединенными 
Штатами Америки, охватывает наиболее насущные 
потребности, связанные с применением химическо-
го оружия в Сирии, включая роль Организации по 
запрещению химического оружия и ее миссии по 
установлению фактов, обеспечение гуманитарного 
доступа и, не в последнюю очередь, создание ново-
го, подлинно независимого и беспристрастного ме-
ханизма установления ответственности. Мы благо-
дарим американскую делегацию за ее неизменную 
руководящую роль в ходе переговоров. Мы призна-
тельны за ее гибкость и в полной мере понимаем и 
разделяем причины вынесения сегодня этого тек-
ста на голосование.

Вследствие применения права вето Российской 
Федерацией Совет Безопасности вновь не смог се-
годня учредить механизм установления ответствен-
ности. Этим шагом Россия подорвала способность 
Совета выполнить свою главную обязанность со-
гласно Уставу Организации Объединенных Наций: 
поддерживать международный мир и безопасность. 
Мы разочарованы тем, что для некоторых госу-
дарств политические союзы и расчеты оказались 

более важными, чем необходимость положить ко-
нец ужасам, с которыми сталкивается гражданское 
население, и неприемлемой гибели людей в Сирии.

Польша поддерживает Независимую между-
народную комиссию по расследованию событий в 
Сирийской Арабской Республике, Международный 
беспристрастный и независимый механизм для со-
действия проведению расследований в отношении 
лиц, которые несут ответственность за наиболее се-
рьезные преступления по международному праву, 
совершенные в Сирийской Арабской Республике с 
марта 2011 года, и их судебному преследованию, 
Международное партнерство против безнаказан-
ности за применение химического оружия и другие 
механизмы, которые могли бы способствовать при-
влечению лиц, виновных в совершении нападений 
с применением химического оружия, к судебной 
ответственности. Мы будем поддерживать все ис-
кренние усилия, направленные на достижение этой 
цели.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Боливия 
вновь самым решительным образом подтверждает 
свое категорическое осуждение применения хими-
ческого оружия и использования в качестве оружия 
химических веществ как неправомерное и преступ-
ное деяние, где бы, когда бы и кем бы оно ни совер-
шалось, поскольку такое применение представляет 
собой серьезное преступление согласно междуна-
родному праву и угрозу международному миру и 
безопасности. Не существует оправдания для тако-
го применения вне зависимости от обстоятельств и 
от того, кто это делает. Поэтому мы подтверждаем 
необходимость сохранения единства Совета Без-
опасности, чтобы обеспечить привлечение к ответ-
ственности и судебное преследование тех, кто при-
менял химическое оружие, с тем чтобы их действия 
не остались безнаказанными.

В этой связи мы вновь заявляем о нашей под-
держке работы, проводимой Организацией по за-
прещению химического оружия и ее миссией по 
установлению фактов, с тем чтобы в соответствии с 
их мандатами они могли проводить порученную им 
работу наиболее методичным, техничным и заслу-
живающим доверия образом при поддержке неза-
висимого, беспристрастного, полного и убедитель-
ного расследования. Мы вновь твердо заявляем, 
что работа механизма по расследованию необходи-
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ма для обеспечения ответственности за подобные 
ужасающие деяния. В этих целях он должен быть 
независимым, беспристрастным и представитель-
ным, для того чтобы можно было провести транс-
парентное, беспристрастное, полное, заслуживаю-
щее доверия и убедительное расследование; а для 
того, чтобы это произошло, нам придется преодо-
леть серьезный вызов — избежать политизации Со-
вета Безопасности или использования его в своих 
интересах.

Наша делегация проголосовала против проекта 
резолюции (S/2018/321), представленного Соеди-
ненными Штатами Америки, прежде всего потому, 
что мы сожалеем о том, что вновь проект резолю-
ции был поставлен на голосование при понимании 
того, что он не будет принят Советом Безопасности, 
а кроме того, потому, что уже высказывался ряд 
угроз применения силы наряду с угрозами односто-
ронних действий, а это, разумеется, прямо противо-
речит Уставу Организации Объединенных Наций. 
Боливия вновь четко заявляет о своем решительном 
неприятии односторонних действий, поскольку лю-
бые односторонние военные действия, которые не 
получают одобрения Совета Безопасности, являют-
ся абсолютно незаконными и противоречат прин-
ципам, четко сформулированным в Уставе. Кро-
ме того, любые односторонние военные действия 
будут нарушать суверенитет и территориальную 
целостность Сирийской Арабской Республики и 
будут сказываться на стабильности политического 
процесса и на соглашениях, в отношении которых 
был достигнут прогресс под эгидой Организации 
Объединенных Наций.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит 
по-английски): В моем вчерашнем заявлении 
(см. S/PV.8225) я настоятельно призвал Совет Безо-
пасности не оставаться безучастным наблюдателем, 
когда в Сирии применяется химическое оружие. По 
нашему мнению, Совет должен действовать, осуж-
дать, защищать и привлекать виновных к ответ-
ственности. Все эти элементы отражены в проекте 
резолюции (S/2018/321), внесенном Соединенными 
Штатами Америки, и именно поэтому Королевство 
Нидерландов проголосовало за этот проект резо-
люции. Мы благодарим делегацию Соединенных 
Штатов за подготовку этого проекта текста. Мы с 
признательностью отмечаем предыдущие раунды 
переговоров и гибкость, проявленную в ходе вче-
рашнего позднего раунда. Вместе с другими мы 

крайне разочарованы тем, что попытка учредить 
эффективный механизм установления ответствен-
ности за применение химического оружия вновь 
потерпела неудачу.

Сегодня мы стали свидетелями двенадцатого, в 
общей сложности, применения Россией права вето 
по вопросу о Сирии, включая шесть случаев, свя-
занных с химическим оружием. Как я сказал вче-
ра, если российский представитель утверждает, что 
нападение с применением химического оружия в 
Сирии является вымыслом, он не должен налагать 
вето на данный проект резолюции. Наложив вето 
на этот проект резолюции, Российская Федерация 
берет на себя серьезную ответственность за про-
должающуюся безнаказанность и ужасающее при-
менение химического оружия в Сирии. Из-за этого 
постоянного члена Совет не в состоянии даже осу-
дить нападения с применением химического ору-
жия в выходные дни на прошлой неделе в городе 
Дума, в ходе которых «белые каски» вновь проде-
монстрировали свою непоколебимую привержен-
ность их работе по спасению жизней в самых слож-
ных условиях.

Что касается проекта резолюции, предложенно-
го Российской Федерацией (S/2018/175), то Нидер-
ланды будут голосовать против него. Этот проект 
резолюции не достигает своей цели во всех отноше-
ниях. Как представляется, Российская Федерация 
не в состоянии поддержать независимый и беспри-
страстный механизм расследования. Как представ-
ляется, она может согласиться только с созданием 
такого механизма, в рамках которого она сама смо-
жет решать, когда, где, как и кем будет проведено 
расследование, ставя полномочия, предоставлен-
ные Совету, в зависимость от своего права вето.

Мы не можем завершить на этом рассмотрение 
данного вопроса. Совет Безопасности не может со-
хранять бездействие перед лицом совершаемых в 
Сирии злодеяний. Мы должны продолжить прила-
гать усилия для создания эффективного механизма 
установления ответственности как в Совете Без-
опасности, так и за его пределами. Безнаказанность 
не должна восторжествовать.

Председатель (говорит по-испански): Совет 
Безопасности готов приступить к голосованию по 
проекту резолюции, содержащемуся в документе 
S/2018/175, который был представлен Российской 
Федерацией.
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Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями до 
проведения голосования.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Прежде 
чем выступить по проекту резолюции (S/2018/175), 
я хотел бы сказать, что я очень рад, что моя британ-
ская коллега знакома с работами классиков марк-
сизма-ленинизма. Впрочем, это неудивительно. И 
Маркс, и Энгельс, и Ленин были частыми визитера-
ми в Лондоне. Маркс вообще там похоронен. Я хо-
тел бы предложить еще одну цитату В. И. Ленина, 
написавшего работу, которая называется «Лучше 
меньше, да лучше».

После прекращения в ноябре прошлого года ра-
боты Совместного механизма ОЗХО-ООН по рассле-
дованию случаев применения химического оружия 
в Сирии (СМР) именно Россия находилась в аван-
гарде усилий по восполнению возникшего пробела. 
Мы разработали соответствующий проект резолю-
ции Совета Безопасности, который 23 января был 
представлен вниманию коллег. Западный лагерь 
сразу воспринял его в штыки, поскольку в нашем 
тексте были ликвидированы лазейки, позволявшие 
манипулировать следствием (как это было с СМР, 
что послужило причиной его преждевременной 
смерти) и отдавать его на откуп противникам Дама-
ска. Подчеркну, что мы в нашей концепции ничего 
не придумывали, а лишь приводили принципы рабо-
ты нового механизма в соответствие со стандартами 
Конвенции о запрещении химического оружия.

Сейчас у нас есть реальная возможность создать 
подлинно независимый и беспристрастный рабочий 
механизм, который помогал бы Совету Безопасности 
устанавливать ответственных за применение хими-
ческого оружия в контексте сирийского конфликта. 
Достаточно проголосовать за наш проект резолю-
ции. Призываем членов Совета сделать это.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я ставлю на голосование проект резолюции, пред-
ставленный Российской Федерацией и содержа-
щийся в документе S/2018/175.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Боливия (Многонациональное Государство), 
Китай, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Казахстан, Российская Федерация

Голосовали против:
Франция, Нидерланды, Перу, Польша, Швеция, 
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки

Воздержались:
Кот-д’Ивуар, Кувейт

Председатель (говорит по-испански): За проект 
резолюции подано 6 голосов против 7 при 2 воздер-
жавшихся. Проект резолюции не принимается, по-
скольку не получил требуемого количества голосов.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями после 
голосования.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Поскольку я уже брала сегод-
ня слово, я выступлю кратко. Что касается Карла 
Маркса, то мне кажется, что он в гробу перевора-
чивается оттого, что делает страна, в основу созда-
ния которой легли многие из его идей, во имя ока-
зания поддержки Сирии, закрывая при этом глаза 
применение химического оружия на сирийской 
территории.

Мы проголосовали против российского проек-
та резолюции (S/2018/175) по ряду причин. Россий-
ский текст является лишь уловкой для отвлечения 
внимания. На протяжении нескольких недель по 
нему не предпринималось никаких действий в Со-
вете Безопасности. В процессе его составления не 
было предпринято никаких попыток учесть инте-
ресы других членов Совета, в отличие от текста Со-
единенных Штатов (S/2018/321), в первоначальный 
предпочтительный вариант которого были внесены 
изменения именно в попытке учесть интересы Рос-
сийской Федерации и других сторон. Российский 
текст ни на йоту не приближает политический про-
цесс. В частности, в нем изменены критерии пре-
доставления доступа и предлагается применение 
квазисудебного стандарта «отсутствия обоснован-
ного сомнения», что неприемлемо для того типа 
расследования, которое намерен провести Совет. 
Если Россия хочет провести уголовное расследова-
ние, она может предложить передать этот вопрос на 
рассмотрение Международного уголовного суда. 
Кроме того, в проекте избирательно цитируется 
Конвенция по химическому оружию в целях под-
рыва авторитета Совместного механизма по рассле-
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дованию Организации по запрещению химическо-
го оружия—Организации Объединенных Наций и 
применяется избирательный подход к параметрам 
Организации по запрещению химического оружия.

Однако в первую очередь этот текст являет-
ся неприемлемым потому, что в нем предпринята 
попытка поставить суверенные государства выше 
международного права и международных норм. 
Это вопиющее высокомерие и невежество, и уже по 
этой причине, не говоря о других, мы не могли под-
держать его.

Г-жа Хейли (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Вчера я заявила, что эта 
ситуация войдет в историю как момент, когда Со-
вет Безопасности либо выполнит свои обязанности, 
либо продемонстрирует свою полную неспособ-
ность защитить сирийский народ (см. S/PV.8225). 
Сегодня мы получили ответ на этот вопрос. Голо-
сование завершилось. Отчет о заседании покажет, 
что сегодня некоторые страны решили встать на 
защиту истины, привлечения виновных к ответ-
ственности и отправления правосудия в интересах 
сирийского народа.

Большинство стран видели чудовищные собы-
тия, которые произошли в Думе в прошлые выход-
ные по вине режима Асада, и поняли, что сегодня 
настало время действовать. Вот уже который месяц 
режим Асада при полной поддержке со стороны 
России и Ирана продолжает водить Совет Безопас-
ности за нос. Они проигнорировали наши призывы 
к прекращению огня, политическому диалогу и до-
ставке гуманитарной помощи. Они проигнориро-
вали наши призывы прекратить применение хими-
ческого оружия — оружия, которое повсеместно 
запрещено применять в ходе военных действий. А 
затем, в прошлые выходные, для всех нас настал 
момент истины, когда режим Асада применил от-
равляющий газ против населения Думы.

Соединенные Штаты и страны, которые при-
соединились к нам сегодня, не могли оставить это 
нападение без ответа. Отчет о заседании не будет 
снисходителен к одному из постоянных членов Со-
вета. К сожалению, Россия вновь встала на сторону 
режима Асада, вместо того чтобы сохранить един-
ство Совета Безопасности. Мы уже говорили о том, 
что Россия не остановится ни перед чем, чтобы за-
щитить режим Асада, и теперь мы получили ответ 
на наш вопрос. Россия смешала с грязью авторитет 

Совета. Она не заинтересована в единстве или в 
компромиссе. Каждый раз, когда мы предлагаем 
России что-то конструктивное, она применяет свое 
право вето. Это абсурд. Она уже шесть раз офици-
ально накладывала вето на проекты резолюций, ко-
торые позволили бы привлечь Асада к ответствен-
ности за эти варварские нападения с применением 
химического оружия.

События могли бы развиваться совершенно по 
иному сценарию. На протяжении нескольких не-
дель Соединенные Штаты возглавляли транспа-
рентные переговоры в духе доброй воли с участием 
всех членов Совета Безопасности в целях создания 
механизма установления ответственности за при-
менение химического оружия в Сирии. Мы исходи-
ли из простой предпосылки о том, что все члены 
Совета хотели бы знать, кто несет ответственность 
за применение этого варварского и незаконного 
оружия. Мы сделали все возможное для учета мне-
ния России. Россия застигла нас врасплох предло-
жением проекта резолюции (S/2018/175), созвав нас 
всех в зал Совета Безопасности и вручив данный 
проект текста прямо здесь. Выслушав широко рас-
пространенные опасения по поводу своего проекта 
резолюции, Россия все равно не отказалась от него 
и не учла ничье мнение. Мы могли бы поступить 
так же, но вместо этого мы попытались максималь-
но использовать в своем тексте российский проект 
при сохранении объективности и независимости 
процесса расследования. Мы добросовестно вели 
переговоры.

Многие аспекты наших проектов резолю-
ций были схожи. Россия заявила, что следователи 
должны иметь безопасный доступ к тем местам, 
где было применено химическое оружие. Мы со-
гласились. Россия заявила, что хотела бы, чтобы 
расследование проводилось беспристрастно, неза-
висимо и профессионально. Мы согласились. Рос-
сия заявила, что следователи должны набираться 
на как можно более широкой географической осно-
ве. Мы согласились. Россия заявила, что хотела бы 
получать доклады о деятельности негосударствен-
ных субъектов, связанных с химическим оружи-
ем. Хотя нам показалось, что это попытка отвлечь 
внимание от режима Асада, мы включили в текст 
просьбу России. Мы даже дали нашему механизму 
название, которое хотела Россия, — Независимый 
механизм Организации Объединенных Наций по 
расследованию.
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Между нашим проектом резолюции и проек-
том России на самом деле есть лишь два ключевых 
различия, однако эти различия говорят о многом. 
Во-первых, Россия хотела получить возможность 
утверждать следователей, которых выбирали для 
выполнения этой задачи. Во-вторых, Россия хоте-
ла, чтобы Совет Безопасности проводил оценку ре-
зультатов любых расследований до опубликования 
каких-либо докладов. Что-либо из этого кажется 
вам независимым или беспристрастным? Предлага-
емый Россией текст был направлен вовсе не на обе-
спечение проведения независимого и беспристраст-
ного расследования. Он был полностью направлен 
на защиту режима Асада.

Сегодня печальный день. Соединенные Штаты 
не испытывают удовлетворения, наблюдая за тем, 
как Россия в шестой раз использует свое право вето 
в отношении проблемы химического оружия в Си-
рии. Лишь на прошлой неделе мы надеялись, что 
первая годовщина совершения нападения в Хан-
Шайхуне может стать началом нового партнер-
ства по борьбе с химическим оружием. Однако это 
смертоносное оружие было вновь применено про-
тив сирийских семей. Когда жители Думы вместе с 
остальными членами международного сообщества 
обратились к Совету в надежде на то, что будут 
приняты меры, одна страна встала у них на пути. 
История этого не забудет. История не забудет, что 
сегодня Россия предпочла защитить монстра, а не 
жизни сирийских граждан.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай заявляет о своей принципиальной пози-
ции в отношении нападения с применением хи-
мического оружия в Сирии. В проекте резолю-
ции о создании нового механизма по расследо-
ванию, представленном Российской Федерацией 
(S/2018/175), осуждается совершение в Сирии 
нападения с применением химического оружия 
и содержится призыв к созданию нового меха-
низма по расследованию в целях установления 
фактов и истины. Мы все можем согласиться с 
этими положительными моментами.

Кроме того, в нем предлагаются более эффек-
тивные методы работы по сравнению с предшеству-
ющим механизмом по расследованию и излагаются 
конкретные шаги для проведения полноценного 
расследования на местах и обеспечения беспри-
страстности в процессе сбора доказательств. В ре-

зультате этого новый механизм по расследованию 
был бы в состоянии функционировать более про-
фессионально и приходить к подлинно достовер-
ным выводам. Эти моменты согласуются с принци-
пиальной позицией Китая. Мы поддерживаем про-
ект резолюции России. Китай сожалеет о том, что 
данный проект резолюции не был принят.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (го-
ворит по-испански): Я попросил слова после голо-
сования по двум проектам резолюций (S/2018/175 и 
S/2018/321) прежде всего для того, чтобы выразить 
наше разочарование тем фактом, что Совет Без-
опасности не смог принять ни первый, ни второй 
проект, цель которых — дать Совету независимый 
и профессиональный механизм, которому было бы 
поручено определять тех, кто несет ответствен-
ность за применение химического оружия, хотя все 
члены Совета Безопасности выразили соответству-
ющее желание. Именно поэтому мы проголосовали 
в поддержку обоих проектов резолюции — в на-
дежде на получение нового механизма контроля, 
позволяющего устанавливать ответственность, что 
позволит защитить людей от ужасных и пагубных 
последствий такого химического оружия.

Несмотря на отрицательный результат голосо-
вания по обоим проектам резолюций, правитель-
ство Республики Экваториальная Гвинея, чью по-
зицию в отношении применения химического ору-
жия мы четко изложили в ходе прений по этому 
вопросу, хотела бы, чтобы члены Совета Безопас-
ности занялись поиском и рассмотрением других 
альтернативных проектов текстов, в отношении 
которых, возможно, удалось бы достичь общей 
договоренности или консенсуса в Совете Безопас-
ности, с тем чтобы мы могли создать такой новый 
механизм как можно скорее. Именно на это наде-
ются люди, которые страдают сейчас или будут 
страдать в будущем от чудовищных последствий 
химического оружия, и именно этого ожидают от 
Совета Безопасности.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Действительно, очень жаль, что Совет не смог при-
нять резолюцию о создании нового механизма, 
который позволил бы установить, кто несет ответ-
ственность за применение химического оружия в 
Сирии. Создание такого инструмента позволило бы 
оперативно направить единый сигнал о решимости 
Совета не мириться с безнаказанностью. Именно 
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таким образом мы видим провал обоих проектов 
резолюций (S/2018/175 и S/2018/321). Однако мы во-
все не были удивлены.

Мы проголосовали за оба проекта резолюций, 
в соответствии с нашей позицией, заключающейся 
в подтверждении важности создания независимого, 
беспристрастного и профессионального механизма 
по расследованию в целях обеспечения привлече-
ния виновных к ответственности. Без сомнения, 
такой механизм, безусловно, позволил бы устра-
нить существующий институциональный пробел 
в этом отношении, который по-прежнему являет-
ся причиной существенного ослабления борьбы с 
безнаказанностью.

Оба проекта резолюций направлены на созда-
ние такого механизма. Очевидно, что между ними 
есть различия, в частности в отношении некоторых 
аспектов механизма привлечения к ответственно-
сти. Мы считаем, что в преодолении этих разли-
чий был достигнут определенный прогресс. Такой 
механизм стал бы крупным достижением — как с 
функциональной точки зрения, так и с точки зре-
ния укрепления доверия, которое столь остро не-
обходимо не только для решения проблемы обеспе-
чения нераспространения, но и для продвижения 
вперед в деле обеспечения международного мира и 
безопасности. Именно поэтому мы надеялись, что 
нам удастся достичь консенсуса по этому вопросу и 
единства в Совете.

Откровенно говоря, нам не нравится то, что 
мы видим. Я рискую показаться лицемерным — и 
проблема, с которой мы сталкиваемся, оправдыва-
ет этот риск, — но необходимо отметить, что мы 
глубоко разочарованы тем, в какой ситуации мы 
оказались. Поскольку у нас нет другого выбора, по-
прежнему важно, чтобы мы все упорно продолжали 
вести диалог и поддерживать усилия по обеспече-
нию единства, без которого Совет не сможет вы-
полнять свою основную обязанность по поддержа-
нию международного мира и безопасности, в част-
ности по устранению ущерба, нанесенного режиму 
разоружения и нераспространения химического 
оружия.

Вчера мы выразили обеспокоенность той слож-
ной ситуацией, с которой нам приходится иметь 
дело в данный момент (см. S/PV.8225). Мы не хотим 
повторять уже сказанное, однако в заключение по-
звольте мне заявить, что мы рассчитываем на более 

ответственный подход к вопросу о предполагаемом 
применении химического оружия в Думе, в восточ-
ной части Дамаска. Именно так мы намерены от-
нестись к проекту резолюции, представленному на 
рассмотрение Россией, который, на наш взгляд, в 
какой-то мере аналогичен проекту резолюции, не-
официально распространенному вчера Швецией, и 
мы готовы сделать это в любой момент, когда этим 
будет готов заняться Совет.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Я поддерживаю заявление с разъяснением мотивов 
голосования по американскому проекту резолю-
ции (S/2018/321), сделанному ранее на этом заседа-
нии представителем Соединенного Королевства, 
который заявил, что сегодня действительно печаль-
ный день. Это прискорбный день как для режима 
нераспространения, так и для гражданского насе-
ления — особенно женщин, детей и престарелых — 
на всей территории Сирии, и особенно для Думы 
в Восточной Гуте. Мы просим у этих людей про-
щения за то, что снова разочаровали их. Совет ока-
зался не в состоянии учредить механизм, который 
привлек бы к ответственности тех, кто совершает 
в Сирии преступления, применяя там химическое 
оружие. Мы просим у них прощения за то, что Со-
вет не сумел покончить с серьезными и грубыми 
нарушениями международного гуманитарного пра-
ва, права в области прав человека и многочислен-
ных резолюций Совета Безопасности, осуждающих 
применение химического оружия в Сирии. Мы про-
сим у них прощения за то, что Совет оказался не 
в состоянии привлечь к ответственности лиц, ви-
новных в совершении преступлений, связанных с 
применением в Сирии химического оружия.

Наша позиция в этом отношении всегда остает-
ся недвусмысленной. Мы призываем к консенсусу 
в Совете по этому деликатному вопросу, который 
касается ответственности и безнаказанности. Мы 
проголосовали в поддержку предложенного Соеди-
ненными Штатами проекта резолюции в силу того, 
что в нем содержатся те основные элементы, кото-
рые мы при создании какого бы то ни было нового 
механизма привлечения к ответственности в Сирии 
считаем необходимыми для обеспечения его неза-
висимости, нейтралитета и профессионализма. Та-
кой механизм выявил бы преступников, виновных 
в нападениях с применением химического оружия, 
а затем Совет Безопасности выполнил бы свои обя-
занности в том, что касается санкций.
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Мы воздержались при голосовании по проекту 
резолюции, представленному Российской Федера-
цией (S/2016/175), поскольку им не предусматрива-
ются только что названные мною элементы. Лише-
ние нового механизма его основных полномочий — 
а именно, выявления виновных в нападениях с при-
менением химического оружия — подорвало бы его 
авторитет. Мы весьма разочарованы результатами 
сегодняшнего голосования, поскольку в отсутствие 
привлечения к ответственности они воодушевят 
стороны конфликта на дальнейшее применение хи-
мического оружия.

Кувейт поддерживает кодекс поведения, соглас-
но которому государства — члены Совета Безопас-
ности обязались бы не противодействовать приня-
тию проектов резолюций, касающихся преступле-
ний против человечности, геноцида или военных 
преступлений. Мы также поддерживаем франко-
мексиканскую инициативу относительно добро-
вольного отказа от применения вето в случаях на-
рушений прав человека.

Руководствуясь итогами сегодняшнего голосова-
ния и своей решимостью соблюдать четыре Женев-
ские конвенции и два дополнительных протокола к 
ним, нормы международного гуманитарного права и 
заключительный документ проведенного в 2016 году 
Всемирного саммита по гуманитарным вопросам, 
мы вновь призываем уделять надлежащее внимание 
преступлениям против человечности и военным пре-
ступлениям, равно как и гуманитарным проблемам. 
Это включает обеспечение безопасного и устойчи-
вого оказания гуманитарной помощи и проведения 
медицинской эвакуации, а также предотвращение 
блокад жилых районов. К этим вопросам следует от-
носиться как к процедурным; при их рассмотрении 
нельзя применять право вето, чтобы не допускать по-
вторения таких людских трагедий и страданий.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): По-
добно всем остальным, мы глубоко сожалеем о том, 
что сегодня Совету опять не удалось учредить ме-
ханизм определения ответственности для беспри-
страстного выявления исполнителей и организато-
ров применения в Сирии химического оружия. Я 
убежден, что мы все испытываем весьма прискорб-
ное ощущение уже виденного, поскольку сегодня 
повторяется то, с чем Совету пришлось столкнуть-
ся в ноябре, когда было заблокировано продление 
мандата Совместного механизма по расследованию.

Однако — и я приношу извинения всем тем, кто 
уже устал это от нас слышать — мы не сдадимся. 
Необходимо продолжать прилагать усилия по до-
стижению договоренности относительно механиз-
ма выявления ответственности, и мы поддержива-
ем любые серьезные и искренние инициативы, на-
правленные на достижение этой цели. Мы готовы 
оказать содействие посредническим усилиям по по-
иску пути продвижения вперед. Крайне важно при-
влечь к ответственности виновных в применении 
химического оружия. Как мы уже заявляли ранее, 
страдающий от более чем семилетнего конфликта 
сирийский народ заслуживает ничуть не меньшего. 
Он хочет мира и справедливости, а не дальнейшей 
военной эскалации и безнаказанности.

Поэтому срочно и крайне необходимо коллек-
тивно отреагировать на последнее нападение с 
предполагаемым применением химического ору-
жия в городе Дума. На карту поставлен автори-
тет Совета. Теперь мы должны объединиться для 
того, чтобы безотлагательно осудить применение 
в Сирии химического оружия и выразить тревогу 
по поводу предполагаемого нападения в Думе. Мы 
должны оказать поддержку незамедлительному и 
дальнейшему его расследованию Организацией по 
запрещению химического оружия и потребовать 
предоставления миссии по установлению фактов 
полного, свободного, безопасного, неограниченно-
го и беспрепятственного доступа для ее немедлен-
ного развертывания в Сирии.

Установления фактов того, что произошло в 
Думе, по-прежнему является первым крайне необ-
ходимым шагом в деле подтверждения предполага-
емого применения химического оружия и установ-
ления истины, и нам необходимо независимо и бес-
пристрастно выявить виновников с последующим 
привлечением их к ответственности. Совет должен 
и впредь активно заниматься этим вопросом и вы-
полнить свои обязанности. Именно поэтому мы 
распространили вчера проект, нацеленный на оты-
скание общих позиций. Мы готовы прилагать не-
устанные усилия ради согласования эффективных, 
оперативных и безотлагательных мер реагирова-
ния. После только что пережитого нами провала, 
мы должны вновь объединиться.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Наша позиция остается неизменной и последо-
вательной. По хорошо известным историческим 
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причинам Казахстан постоянно занимает твердую 
и решительную позицию, заключающуюся в бес-
компромиссном осуждении любого применения 
оружия массового уничтожения, в том числе и хи-
мического. Мы занимаем такую позицию в силу 
того, что его применение представляет собой чрез-
вычайно чудовищный акт и недопустимое военное 
преступление. Мы также неизменно выступаем за 
то, чтобы придать созданию нового механизма по 
расследованию первостепенное значение. Это ре-
шительно подтверждается снова и снова, и мы на-
стаиваем на его срочной и настоятельной необхо-
димости. Безнаказанность за преступления с при-
менением химического оружия недопустима. Ею 
направляется ложный сигнал тем, кто продолжает 
применять или намерен применить такое крайне 
чудовищное оружие. Однако для того, чтобы нака-
зать кого-то, мы должны сначала суметь полностью 
и неопровержимо доказать его вину. По этой причи-
не всем нам крайне необходимо создать полноцен-
ный, беспристрастный и независимый механизм по 
расследованию.

Мы добросовестно сотрудничаем с делегация-
ми Соединенных Штатов и Российской Федерации. 
Мы должны признать, что продолжающееся при-
менение в Сирии химического оружия и постоян-
но сохраняющаяся угроза химического терроризма 
по-прежнему представляют собой мрачную реаль-
ность. Помимо этого, до сих пор не расследованы 
многие другие утверждения о применении в Сирии 
химических веществ. Ввиду вышеназванных об-
стоятельств и сознавая необходимость сохранения 
такого механизма, мы поддержали оба проекта ре-
золюций, направленных на создание новых меха-
низмов для расследования произошедших событий. 
Мы настоятельно призываем всех работать сообща 
в целях поддержания и укрепления международно-
го мира и безопасности.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Те-
кущее заседание является интересным сразу с не-
скольких точек зрения. Одна из них заключается в 
том, что участники заседания неоднократно упоми-
нали Ленина и Маркса — двух противников импе-
риализма. Сегодняшние события имеют отношение 
к этой теме. Так уж происходит, что все империи 
предаются иллюзии о своем моральном превосход-
стве над остальными, верят в свою исключитель-
ность и незаменимость и ставят себя выше закона. 

В этом, как и в других подобных случаях, они не 
преследуют цель поощрения демократии и свобо-
ды, а стремятся лишь расширить свою власть и ми-
ровое господство.

Сегодняшние события являются печальным от-
ражением военных действий в Сирии и упомяну-
тых мною интересов. Я хотел бы повторить слова 
посла Швеции, призвавшего Совет Безопасности 
не предаваться самоуспокоенности до тех пор, пока 
мы не достигнем единства и консенсуса, если мы 
действительно верим в цели и принципы Устава 
Организации Объединенных Наций. В конечном 
итоге, на карту поставлен Устав и способность чле-
нов Совета выполнить его положения. Одна из на-
ших уставных обязанностей заключается в отказе 
от принятия односторонних мер. Мы надеемся, что 
этот принцип будет соблюдаться.

Председатель (говорит по-испански): Совет 
Безопасности готов приступить к голосованию по 
проекту резолюции, содержащемуся в документе 
S/2018/322, который был представлен Российской 
Федерацией.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями до 
проведения голосования.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы так-
же сожалеем, что наша резолюция (S/2018/175) се-
годня не была принята. Но эти резолюции — ни 
наша, ни американская (S/2018/321) — сейчас никак 
не повлияли бы на расследование предполагаемого 
инцидента в Думе. Они сейчас совсем не об этом. 
Не надо никого вводить в заблуждение, говоря об 
этом, а также о том, что по американскому проекту 
якобы велись интенсивные консультации, а по рос-
сийскому нет. И что большинство наших поправок 
были якобы учтены. Сейчас наши коллеги будут 
рассказывать прессе о том, что мы заветировали 
их резолюцию, скромно умалчивая о том, что они, 
как и в случае с Совместным механизмом по рас-
следованию Организации по запрещению химиче-
ского оружия—Организации Объединенных Наций 
(СМР), по сути, также заветировали нашу.

Вчера в ходе заседания, посвящённого угро-
зам международному миру и безопасности 
(см. S/PV.8225), эмоционально обсуждалось проис-
шествие якобы имевшее место в сирийской Думе 
7 апреля. Мы заявили по результатам проведённой 
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нашими специалистами инспекции о том, что факт 
химической атаки не подтверждается. Тем не менее 
мы выступили за начало скорейшего расследования 
всех обстоятельств силами Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО). Подтвердили 
готовность способствовать её работе «на земле». 
Правительство Сирии направило в ОЗХО офици-
альный запрос о немедленном направлении такой 
миссии в Думу.

Делегация Швеции вчера выдвинула соответ-
ствующий проект резолюции Совета Безопасности, 
составленный достаточно конструктивно. К со-
жалению, эта инициатива не получила развития и 
была «затоптана» в результате конфронтационных 
шагов Соединенных Штатов и их ближайших со-
юзников, решивших сбить фокус с вопроса о рас-
следовании происшествия 7 апреля. Это понятно: 
виновные ими уже назначены, у них во всём всегда 
виноваты «режим» и Россия с Ираном. Расследова-
ние их не интересует. Нет, бывает, что интересует, 
но только если оно базируется на «эксклюзивных» 
данных оппозиционных социальных сетей. Я хочу 
уже в сотый раз задать один и тот же вопрос. Мне 
кто-нибудь может здесь членораздельно объяснить, 
зачем эта якобы произошедшая химическая атака 
была нужна Дамаску в принципе, тем более что из 
Думы к тому времени уже практически полностью 
были эвакуированы боевики? А те боевики, вывод 
которых продолжился 8 апреля, ничего не знали об 
этой якобы случившейся химической атаке. Я от-
вечу за вас: эта провокация была как воздух нужна 
боевикам, которые получили такую своевремен-
ную поддержку от Соединенных Штатов и других 
западных стран.

Мы решили развить инициативу Швеции. В на-
шем проекте отмечается приглашение правитель-
ства Сирии, чтобы миссия по установлению фактов 
ОЗХО безотлагательно посетила место предпола-
гаемого происшествия. Приветствуется решение 
Генерального директора Технического секретари-
ата ОЗХО направить её в Сирию для проведения 
следственных действий по стандартам Конвенции 
о химическом оружии. Принимаются во внима-
ние данные сирийскими властями и российскими 
военными гарантии безопасности доступа. Через 
15 дней Генеральный секретарь Организации Объ-
единенных Наций представил бы первый доклад 
Совету Безопасности.

Это сугубо прикладная, неконфронтационная и 
деполитизированная инициатива в помощь ОЗХО, 
которая способствовала бы определению профиль-
ными специалистами того, что же произошло или, 
скорее, не произошло в Думе. И это как раз сейчас 
приоритет, а не резолюция по Независимому меха-
низму Организации Объединенных Наций по рас-
следованию (ЮНИМИ), которая поспешно была 
вынесена на голосование с очевидной целью: по-
смотреть, как наша и американская резолюции бу-
дут заветированы. Рассчитываем, что члены Сове-
та Безопасности единодушно поддержат эту иници-
ативу, с тем чтобы процесс был запущен как можно 
скорее. По нашим сведениям, две экспертные груп-
пы миссии ОЗХО должны направиться в Сирию уже 
в конце текущей недели.

Если эксперты под каким-то предлогом не по-
падут в Думу в результате противодействия тех, 
кто продолжает спекулировать на химической теме 
для очернения Сирии и России, это станет ещё од-
ним свидетельством того, что за всей этой насквозь 
лживой историей кроются грязные геополитические 
игры и, что ещё хуже, агрессивные военные планы, 
способные обратить вспять положительную динами-
ку в сирийском урегулировании и больно ударить по 
истерзанному авантюрами региону. Всё это мы на-
блюдаем буквально в режиме реального времени.

Г-н Председатель, мы просим поставить этот 
проект резолюции на голосование.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Мы 
хотим, чтобы сегодня были предприняты оператив-
ные и решительные действия и чтобы Совет Без-
опасности выполнил свою коллективную обязан-
ность. Однако я не уверен, что мы исчерпали все 
способы достижения этой цели, и не уверен также 
в том, что голосование по этому новому российско-
му проекту резолюции (S/2018/322) в настоящий 
момент позволит нам ее достичь. Сейчас мы нахо-
димся на крайне нестабильной стадии обсуждений 
в Совете, и мы должны тщательно взвесить даль-
нейшие действия, для того чтобы вновь не зайти в 
тупик, последствия чего будет сложно оправдать 
или исправить.

Г-н Председатель, поэтому я хотел бы попро-
сить Вас прямо сейчас прервать заседание, с тем 
чтобы перейти к проведению консультаций, в ходе 
которых мы все вместе могли бы тщательно про-
анализировать дальнейшие шаги.
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Председатель (говорит по-испански): Предста-
витель Российской Федерации попросил слова, для 
того чтобы сделать еще одно заявление.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы вни-
мательно выслушали уважаемого Постоянного 
представителя Швеции. Честно говоря, это высту-
пление вызывает некоторое недоумение, потому что 
тот проект резолюции, который мы представили 
(S/2018/322), по сути своей, основан на той же идее, 
которую вчера представила шведская делегация. Не 
знаю, о чем мы будем говорить в комнате для кон-
сультаций. Вчера мы уже консультировались на эту 
тему. Но из уважения к делегации Швеции и тем 
делегациям, которые хотели бы провести консуль-
тации, мы не против того, чтобы это сделать. Но я 
хотел бы предупредить сразу, что мы имеем в виду 
поставить эту резолюцию на голосование сегодня, 
после проведения наших консультаций, и надеюсь, 
что они будут конструктивными и не затянутся 
надолго, потому что это совершенно не нужно на 
данном этапе. Нам надо принять эту резолюцию в 
поддержку миссии ОЗХО для скорейшего установ-
ления фактов на месте.

Председатель (говорит по-испански): Если воз-
ражений нет, сейчас я прерву заседание. Мы про-
должим его после консультаций.

Заседание прерывается в 16 ч. 40 м. и 
возобновляется в 17 ч. 45 м.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
поставлю на голосование проект резолюции, содер-
жащийся в документе S/2018/322 и представленный 
Российской Федерацией.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Боливия (Многонациональное Государство), 
Китай, Эфиопия, Казахстан, Российская 
Федерация

Голосовали против:
Франция, Польша, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки

Воздержались:
Кот-д’Ивуар, Экваториальная Гвинея, Кувейт, 
Нидерланды, Перу, Швеция

Председатель (говорит по-испански): Результаты 
голосования следуюшие: за проект резолюции пода-
но 5 голосов, против 4 при 6 воздержавшихся. Проект 
резолюции не принимается, поскольку он не получил 
необходимого количества голосов.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями после 
голосования.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Мое выступление будет крат-
ким. Только что Вы, г-н Председатель, и предста-
витель Швеции предприняли в зале консультаций 
энергичные попытки достичь компромисса. Мы все 
осознаем, что поставлено на карту, и я благодарю 
Вас и Швецию за приложенные усилия.

Однако Соединенное Королевство, по сути, не 
может голосовать за российский текст (S/2018/322), 
поскольку он не предусматривает расследование, 
кто же несет ответственность за совершение дан-
ного нападения. Данный документ лишь привет-
ствует готовность направить миссию по установ-
лению фактов, которая уже в пути. Я повторяю то, 
что отметила в ходе консультаций: миссия по уста-
новлению фактов определяет, было ли применено 
химическое оружие, и если да, то какое. Она не 
устанавливает и не может установить, кто несет от-
ветственность за его применение, чтобы тем самым 
сделать первый шаг на пути к установлению вино-
вных и обеспечению подотчетности. По этой при-
чине мы не можем поддержать данный текст. Это 
было бы равносильно тому, чтобы глядя на пожар, 
отметить, что это пожар, но ничего не предприни-
мать для того, чтобы его потушить.

Представители России предложили нам вернуть-
ся к вопросу о механизме по расследованию в ходе 
отдельного заседания. Боюсь, что в ответ на это мож-
но только назвать дату, 17 ноября 2017 года, когда 
Россия применила вето в отношении учреждения со-
вместного механизма по расследованию, решение о 
создании которого было принято ей самой.

В силу всех этих причин потребовалось бы 
лишь письменное решение о проведении рассле-
дования, инициированного Советом Безопасности. 
Россия не смогла сделать этот маленький шаг, в свя-
зи с чем мы не могли поддержать данный проект 
резолюции. Я очень сожалею об этом, но у России 
была возможность отреагировать.
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Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Недавние сообщения о применении химическо-
го оружия в Думе и жертвах среди гражданского 
населения вызвали серьезную обеспокоенность у 
международного сообщества. Китай отмечает, что 
Организация по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) уже потребовала от своей Миссии по уста-
новлению фактов в Сирийской Арабской Республи-
ке изучить соответствующие сообщения. Мы под-
держиваем решение ОЗХО направить следователей 
в Сирию в целях установления истины. Мы насто-
ятельно призываем все стороны к сотрудничеству 
со следствием.

В проекте резолюции, представленном Россий-
ской Федерацией (S/2018/322), выражается глубокая 
обеспокоенность в связи с тем, что 7 апреля в горо-
де Дума в качестве оружия было предположительно 
применено химическое оружие, решительно осуж-
даются нападения с применением химического ору-
жия, совершенные в Сирии и в других местах, со-
держится настоятельный призыв к Миссии по уста-
новлению фактов ОЗХО о проведении расследова-
ния на месте и утверждается, что сирийское прави-
тельство и другие стороны обеспечат безопасность 
следователей и предоставят им безопасный доступ. 
Данный проект резолюции соответствует принци-
пиальной позиции Китая. Китай поддержал россий-
ский проект резолюции и проголосовал за него.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): 
Мы глубоко сожалеем о том, что мы так заверша-
ем продолжительный рабочий день, отмеченный, 
как я считаю, серьезными попытками некоторых 
из нас продвинуться вперед. Мы воздержались 
при голосовании по российскому проекту резолю-
ции (S/2018/322) несколько минут назад, поскольку 
в нем не хватает ясности в вопросах установления 
причастности и ответственности, которым мы при-
даем важное значение. Ранее мы призвали к про-
ведению консультаций, поскольку посчитали, что 
при наличии политической воли сегодня у нас по-
прежнему была возможность объединиться и взять 
на себя ответственность.

Мы предложили всем членам Совета проект 
резолюции (S/2018/321), который, по нашему мне-
нию, заслуживал доверия и был самодостаточным, 
а также был призван поддержать Миссию по уста-
новлению фактов Организации по запрещению хи-
мического оружия. В нем также была весьма четко 

обозначена готовность создать беспристрастный, 
независимый и профессиональный механизм по 
расследованию, и мы предложили, чтобы Генераль-
ный секретарь помог нам и порекомендовал наибо-
лее эффективный путь продвижения вперед в этой 
области, попросив его в течение 10 дней вернуться 
в Совет. Я считаю, что это был бы гораздо более 
успешный способ продвижения вперед, чем тот, ко-
торый был избран.

В этой связи я весьма разочарован тем, что нам 
не удалось продвинуться вперед по этому вопросу. 
Я благодарю всех тех членов Совета Безопасности, 
которые были готовы к сотрудничеству и надеюсь, 
что мы не будем рассматривать это как финальную 
точку в обеспечении установления фактов и подлин-
ной ответственности, а также того, чтобы больше не 
было безнаказанности за вопиющее применение хи-
мического оружия в Сирии и в других местах.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (го-
ворит по-испански): Я хотел бы от имени нашей 
делегации еще раз выразить разочарование сегод-
няшним отрицательным результатом. Мы воздер-
жались при голосовании по третьему проекту резо-
люции (S/2018/322), во-первых, потому, что он был 
представлен очень поздно, а во-вторых, потому что 
он является неполным в сравнении с двумя преды-
дущими проектами резолюций, за которые мы про-
голосовали (S/2018/175 и S/2018/321). Полагаем, нам 
следует попросить представителя Швеции г-на Оло-
фа Скога не снимать свое предложение, чтобы после 
проведения этого заседания — возможно, завтра во 
второй половине дня, — как и предлагалось в ходе 
консультаций, мы могли бы продолжить его рассмо-
трение и анализ и попробовать договориться прове-
сти голосование по этому проекту резолюции после 
внесения поправок и достижения консенсуса в отно-
шении представленного им текста.

Г-н Радомский (Польша) (говорит по-
английски): Польша проголосовала против проекта 
резолюции (S/2018/322), представленного Россией. 
Мы считаем, что проект резолюции, представлен-
ный первоначально Швецией, был честной попыт-
кой позволить Совету Безопасности оперативно 
отреагировать на ужасный акт насилия, который 
имел место в субботу в Восточной Гуте. Для это-
го Совету Безопасности необходимо восстановить 
профессиональный, подлинно независимый и бес-
пристрастный механизм определения ответствен-
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ности. В проекте резолюции, предложенном Рос-
сийской Федерацией, это важное положение отсут-
ствует. Поэтому мы были вынуждены проголосо-
вать против него.

Г-жа Хейли (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю Вас, г-н Пред-
седатель, и членов Совета Безопасности за этот 
очередной досадный день. Мои родители всегда го-
ворили, что нужно всегда видеть хорошее во всех 
и во всем. Вот я и пытаюсь найти что-то хорошее 
в России. Я считаю, что она очень хороша в сво-
ей последовательности и очень хорошо играет в 
игры. Мы видели это на примере Совместного ме-
ханизма Организации по запрещению химического 
оружия — Организации Объединенных Наций по 
расследованию. Россия одобряла Совместный ме-
ханизм по расследованию, пока одна из сторон не 
была признана виновной, а затем решила, что он 
больше не нужен. Потом мы приняли соглашение 
о прекращении огня, и Россия одобряла идею пре-
кращения огня, пока режим Асада не воспротивил-
ся ему, а затем и не нарушил его. Сегодня Россия 
в шестой раз наложила вето на проект резолю-
ции (S/2018/321), который осуждает Асада за напа-
дения на свой собственный народ с применением 
химического оружия. Что бы мы ни делали, Россия 
будет действовать последовательно.

Россия продолжает играть в игры и вновь вы-
двигает еще один неожиданный проект резолю-
ции (S/2018/322). В первый раз мы увидели его се-
годня в 11 часов утра. Российская сторона не прово-
дила переговоры. Она не учитывала другие мнения, 
а когда Швеция попросила возможности обсудить 
этот проект резолюции в Совете, Россия позволи-
ла это сделать, но не пожелала вносить никакие из-
менения. То, что Россия не желает обсуждать свою 
резолюцию, объяснимо — она не позволит ничего 
достичь. Данный проект резолюции в основном 
требует того, чтобы Организация по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) направила свою Мис-
сию по установлению фактов в Думу, однако Мис-
сия по установлению фактов уже направляется в 
Думу. Она уже уполномочена провести расследова-
ние и собрать образцы. Хуже то, что Россия вклю-
чает в свой проект резолюции ряд весьма пробле-
матичных положений и вновь пытается подорвать 
авторитет международного расследования.

Согласно этому проекту резолюции, Россия и 
сам режим Асада брали бы на себя руководство, с 
тем чтобы давать указания следователям Миссии 
по установлению фактов. Нам оставалось бы лишь 
поверить, что то самое правительство, которое го-
ворит, что все сообщения о нападении в Думе были 
ложными, будет добросовестно сотрудничать с 
ОЗХО. Этот проект резолюции также направлен 
на то, чтобы контролировать каждый шаг в ходе 
расследования, проводимого Миссией по установ-
лению фактов, и диктовать, куда должны отправ-
ляться следователи. Как мы всегда говорили, чтобы 
расследование было авторитетным и независимым, 
следователи должны сами выбирать, куда, по их 
мнению, им следует отправиться. Члены Совета — 
особенно Россия — не должны давать им указания. 
По этим причинам Соединенные Штаты Америки 
проголосовали против проекта резолюции.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Мы проголосовали в поддержку проекта резолю-
ции (S/2018/322), посчитав целесообразным его 
принятие, поскольку он, по нашему мнению, обе-
спечивает возможность защитить Миссию по уста-
новлению фактов Организации по запрещению 
химического оружия в Сирийской Арабской Ре-
спублике. Откровенно говоря, мы пытались найти 
слабые места в тексте. Но не смогли. Это простой 
и предметный проект резолюции. Нам не удалось 
найти никаких оснований для того, чтобы не под-
держать его. Несомненно, он не позволил бы выя-
вить причастных, но установление того, было ли на 
самом деле применено химическое оружие, стало 
бы большим достижением.

Разумеется, российская позиция до сих пора 
заключалась в том, что применения химического 
оружия в Думе не было. Установление фактов, свя-
занных с этим утверждением или позицией было 
бы большим достижением. Мы не можем восполь-
зоваться предлагаемыми гарантиями или реши-
тельной поддержкой со стороны Совета в этой свя-
зи. Мы полагали, что эта миссия по установлению 
фактов нуждается в поддержке.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Вы все все 
сами видели. Непринятие резолюции S/2018/322, к 
сожалению, говорит о многом, и у нас это вызыва-
ет большие опасения. Мы предложили совершенно 
невинную резолюцию, которая тем более практи-
чески полностью повторяла вчерашнюю шведскую. 
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Мне трудно понять между каких строк этой резо-
люции постпред США Н. Хейли обнаружила нашу 
«хитрость» и «коварство». Возможно, ответ на этот 
вопрос дала постпред Великобритании, которая 
сказала, что они не могли принять российскую ре-
золюцию, потому это российская резолюция. Тогда 
было бы все понятно.

Вы говорите, что мы очень хорошо играем в 
игры. Не уверен в этом. Зато мы точно знаем, что 
вы хороши в угрозах. Те угрозы, которые вы сейчас 
произносите в отношении Сирии, должны нас всех 
чрезвычайно беспокоить. Потому что мы, возмож-
но, стоим на пороге очень тяжелых и печальных со-
бытий. Я еще раз просил бы вас — воздержитесь от 
тех планов, которые вы вынашиваете в отношении 
Сирии. То, что вы не приняли эту резолюцию, го-
ворит о том, что нашим американским партнерам 
и их коллегам никакое реальное расследование не 
требуется. Мы уже об этом сегодня говорили. Со-
жалеем о том, что эта резолюция не была принята, 
хотя, действительно, миссия по установлению фак-
тов, надеюсь, скоро доедет до Сирии и там сможет 
заняться тем, что и является ее прямым мандатом: 
установить факты, что все-таки произошло в Думе.

Российские военные и правительство Сирии 
окажут этой миссии поддержку, в смысле того, что 
будут обеспечивать ее безопасность. Надеюсь это 
ни у кого не должно вызывать никаких вопросов, и 
это именно то, что необходимо сделать. Мы рассчи-
тываем, что эта миссия эффективно и в ближайшее 
время осуществит свою поездку.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Швецию за 
ее усилия и попытки добиться сближения позиций 
и сгладить противоречия среди членов Совета Без-
опасности. Мы разочарованы неспособностью Со-
вета достичь консенсуса по этому важному вопро-
су и тем обстоятельством, что раскол среди членов 
Совета, к сожалению, продолжается.

Мы воздержались в этом голосовании, несмо-
тря на тот факт, что основной смысл проекта резо-
люции S/2018/322 — это призыв расследовать то, 
что произошло в Думе, а это то, к чему мы призы-
вали. Расследование должно проводиться междуна-
родным, независимым и беспристрастным органом, 
которым в этом случае является Организация по 
запрещению химического оружия (ОЗХО). Однако 
миссия ОЗХО по установлению фактов будет на-

правлена в Сирию в любом случае, и Совет при-
ветствовал этот факт вчера. В связи с этим необхо-
димости в этом проекте резолюции нет. То, к чему 
мы стремимся, это международный, независимый, 
нейтральный и профессиональный орган или ме-
ханизм, который проведет расследование этого ин-
цидента и определит сторону, которая применила 
химическое оружие, если он все же установит, что 
химическое оружие было применено. Этот подход 
позволит Совету привлечь виновных к ответствен-
ности в соответствии с резолюцией 2118 (2013).

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Я благодарю всех за сегодняшний очень трудный 
и, к сожалению, непродуктивный день. Мы про-
голосовали за проект резолюции Российской Фе-
дерации (S/2018/322), предусматривающий скорей-
шее направление миссии по установлению фактов 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО), поскольку, как мы заявили вчера при под-
нятии этого очень простого вопроса, мы должны 
узнать, что именно произошло на месте.

Вчера мы также весьма четко заявили о том, 
что существуют различные и противоречивые со-
общения о количестве жертв и даже о самом факте 
проведения нападения с применением химического 
оружия. Вчера мы выступили с соответствующей 
просьбой и поддержали важное предложение о том, 
чтобы миссия по установлению фактов была на-
правлена в Думу и установила факты на месте. Мы 
не говорим сейчас о том, кто именно это сделал, — 
речь идет о самом факте этого события. Нам нуж-
но было понять, что именно там было, что именно 
там произошло. Направление миссии по установле-
нию фактов имело очень важное значение для нас 
и для все делегаций, которые там не присутствова-
ли, чтобы понять объективную ситуацию на месте. 
Даже если единственная полученная информация 
касалась бы того, какого рода вещество было ис-
пользовано, это было бы очень полезно для того, 
чтобы мы могли понять, кто мог совершить это, и, 
по крайней мере, установить факт нападения с при-
менением химического оружия. Исходя из этого по-
нимания, мы активно поддерживаем направление 
экспертов ОЗХО для проведения расследования на 
месте, с тем чтобы они предоставили нам информа-
цию, на основе которой мы сможем сформировать 
объективное мнение о ситуации.
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В этом отношении мы не встаем на чью-либо 
сторону, и очень четко заявили об этом вчера. Мы 
хотели бы получить полную, объективную, транс-
парентную и непредвзятую информацию о фактах, 
которые мы здесь рассматриваем. Поэтому мы рады 
тому, что ОЗХО направляет группу в Думу, незави-
симо от результатов сегодняшнего голосования по 
проекту резолюции. Мы надеемся, что сможем, по 
крайней мере, получить эту предварительную ин-
формацию о ситуации в Думе. Я хотел бы еще раз 
заявить, что мы, члены Совета Безопасности, долж-
ны быть объективными и основывать наши реше-
ния на простых фактах, которые могут быть пред-
ставлены нам независимым организациям, которые 
определят, имело место нападение с применением 
химического оружия, или нет.

Г-н Деллатр (Франция) (говорит по-
французски): Применив право вето, чтобы откло-
нить проект резолюции, призванной пролить свет 
на акты насилия, связанные с применением хи-
мического оружия (S/2018/175), в том числе про-
изошедшие на прошлой неделе, Россия продолжает 
придерживаться двойной стратегии, параллельно 
чиня препятствия и отвлекая внимание от данного 
вопроса. Единственной целью проекта резолюции, 
по которому мы только что провели голосование 
(S/2018/322), явно было внести в этот вопрос пута-
ницу. Никто не оспаривает важность независимого 
расследования Организацией по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО) того, что произошло в 
Думе 7 апреля. Это крайне важно, и это расследо-
вание уже начато.

Однако российский проект резолюции, против 
которого мы были вынуждены проголосовать, не 
решает имеющихся проблем. Давайте не будем за-
блуждаться: что нам требуется сегодня, и что Рос-
сия продолжает отвергать, так это подлинно неза-
висимый и беспристрастный механизм, способный 
установить ответственность, с тем чтобы не допу-
стить безнаказанности. Это было смыслом суще-
ствования Совместного механизма ОЗХО — Орга-
низации Объединенных Наций по расследованию. 
Учредив Совместный механизм по расследованию, 
созданный при участии России, мы фактически раз-
работали инструмент для сдерживания нападений с 
использованием химического оружия. Это именно 
то, чего нам не хватает сегодня.

Необходимо недвусмысленно заявить, что од-
них заявлений недостаточно и что российский 
проект — лишь дымовая завеса, которую и близко 
нельзя назвать срочными ответными мерами, кото-
рые должен принять Совет. Именно поэтому Фран-
ция проголосовала против проекта резолюции, и 
поэтому проект резолюции не был принят.

Сегодня я вновь заявляю, что Франция прило-
жит все усилия для обеспечения того, чтобы лица, 
виновные в этих чудовищных нападениях с при-
менением химического оружия, были выявлены 
и привлечены к ответственности с соблюдением 
принципов независимости и беспристрастности. 
Ставки очень высоки, и мы не сдадимся.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Мы воздержались при голосовании по 
данному проекту резолюции (S/2018/322) в связи с 
имевшимися у нас серьезными сомнениями по по-
воду формулировок, поскольку в некоторых важ-
нейших аспектах он отличается от проекта, пред-
ставленного вчера Швецией.

Во-первых, в тексте недостаточно ясно указы-
вается, что Миссия по установлению фактов в Си-
рийской Арабской Республике Организации по за-
прещению химического оружия уже имеет мандат 
для поездок на места, который государства обязаны 
соблюдать. Для этого не требуется санкция Совета. 
Во-вторых, этот текст предполагает неоправданно 
много ограничений. В пункте 3 неверно отражено 
решение Генерального директора или его нынеш-
ний мандат. Решение о необходимости проведения 
расследований на местах принимает сама Миссия. 
В-третьих, Миссия по установлению фактов долж-
на быть в состоянии выполнять свой мандат в ус-
ловиях полной независимости. В-четвертых, мы 
не хотим создавать прецедент в виде требования 
получать разрешение Совета Безопасности для вы-
полнения Миссией по установлению фактов своей 
работы. Мы убеждены, что все эти вопросы мы 
могли бы решить, если бы данный проект резолю-
ции был представлен для проведения надлежащих 
консультаций. Мы же получили его сегодня утром. 
Сожалеем, что эти проблемы не были приняты во 
внимание.

Наконец, я хотел бы отреагировать на сказан-
ные одним из моих коллег слова о том, что голосо-
вание по данному проекту резолюции — это лак-
мусовая бумажка для вечернего и сегодняшнего 
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заседаний. Не соглашусь с этим. Лакмусовой бу-
мажкой для сегодняшнего заседания было вето, на-
ложенное одним из постоянных членов на решение 
о создании эффективного механизма установления 
ответственности.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Буду 
краток.

Боливия проголосовала за этот проект резолю-
ции (S/2018/322) по ряду причин. Одна из них за-
ключается в том, что, хотя характер получивших 
осуждение событий неизвестен, высшее руковод-
ство Организации указало на то, что в круг веде-
ния Организации Объединенных Наций не входит 
проверка сообщений о подобных событиях. В этой 
связи крайне важно установить истину путем про-
ведения независимого и беспристрастного рассле-
дования. Многие из этих сообщений поступают от 
неправительственных организаций (НПО), и нам 
известно, кто эти НПО финансирует. Поэтому мы 
должны допускать возможность усомниться в та-
ких источниках.

Проанализировав каждое слово представлен-
ного Российской Федерацией проекта резолюции с 
точки зрения интеллектуальной добросовестности, 
приверженности сирийскому народу и нормам меж-
дународного права, мы не нашли оснований голо-
совать против данного проекта резолюции.

Вместе с тем нас беспокоят те планы, что го-
товятся за пределами этого здания. Сегодня было 
сказано, что Ленин и Маркс, вероятно, перевора-
чиваются в гробу, хотя я не знаю, так ли это. Но 
уверен в том, что в гробу переворачиваются, напри-
мер, Черчилль и Рузвельт, потому что, будучи отца-
ми-основателями нынешнего миропорядка, именно 
они наделили Совет Безопасности полномочиями 
использовать силу для устранения угроз междуна-
родному миру и безопасности. Не уверен, что они 
были бы очень рады, узнав, что в результате этого 
некоторые из его членов в одностороннем порядке 
применяют силу без проведения полного и исчер-
пывающего расследования. Как бы то ни было, мы 
по-прежнему надеемся на то, что Совет Безопасно-
сти выполнит свои обязанности и, объединившись, 
сможет помочь выявить тех, кто несет ответствен-
ность за любые нападения на международный мир 
и безопасность, если таковые имели место.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Перу.

Мы сожалеем, что сегодня, в первой половине 
дня, нам не удалось достичь консенсуса по проек-
ту резолюции, касающемуся чувствительной ситу-
ации в Сирии. Мы подчеркиваем, что проводимое 
расследование случаев применения химического 
оружия должно быть подкреплено работой неза-
висимого, беспристрастного и профессионально-
го механизма по установлению ответственности. 
Поэтому в данном случае мы воздержались при 
голосовании.

Мы вновь заявляем о необходимости того, что-
бы Совет Безопасности вновь пришел к единой по-
зиции по этому весьма деликатному вопросу, с тем 
чтобы суметь выполнить возложенную на него 
высокую ответственность и тем самым облегчить 
страдания сирийского народа. В связи с этим мы 
продолжим изучать варианты дальнейших дей-
ствий по данному важному вопросу.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Напоминаю ораторам о содержании записки 
Председателя S/2017/507 касательно продолжитель-
ности выступлений.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Сирийской Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Потрачу немного моего 
драгоценного времени на коллег, которые сейчас 
покинут зал. Они боятся, что я превзойду их в бит-
ве аргументов. Их приводят в ужас любые противо-
положные мнения.

Те, кто только что покинул зал, говорили в сво-
их заявлениях, что сегодня был печальный день для 
режима нераспространения. Я хотел бы освежить 
их память и напомнить им, что по нарушениям ре-
жима нераспространения специализируются следу-
ющие западные государства. Соединенные Штаты 
Америки применили ядерное оружие в Японии. 
Они использовали химическое и биологическое 
оружие во Вьетнаме и патроны с сердечниками из 
обогащенного урана в Ираке. Франция использова-
ла алжирцев в ходе испытаний своей первой атом-
ной бомбы в алжирской пустыне в 1960 году. Фран-
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цузы просто привязали живых алжирцев к столбам 
в пустыне и сбросили на них первую французскую 
атомную бомбу. Великобритания, разумеется, про-
водила все свои ядерные испытания в своих коло-
ниях на островах в океане. И после этого Постоян-
ный представитель Великобритании говорит, что 
сегодня печальный день для народа Думы.

Английский язык мне не родной, но я знаю, что 
нет никакого народа Думы. Есть жители Думы. И 
они — часть сирийского народа. Но никакого наро-
да Думы не существует. И помимо уже упомянутых 
Маркса, Энгельса и Ленина, я хотел бы привести 
цитату из Шекспира, сказавшего: «Ложь тебя позо-
рит. Говори правду или храни молчание».

Моя британская коллега заявила, что предста-
вители России не уполномочены появляться в Думе 
и определять, применялись ли там химические ве-
щества, указав на то, что это не относится к юрис-
дикции наших находящихся в стране российских 
друзей и что они не могут выехать в Думу и рас-
следовать произошедшее на месте. Это довольно 
странно. Великобритания должна была сказать то 
же самое самой себе, когда она посылала офицеров 
разведки в Хан-Шайхун и присваивала себе право 
вместе с французами брать там пробы. По их соб-
ственным утверждениям, они передали пробы в 
британские и французские лаборатории, не согла-
совывая своих действий ни с Совместным меха-
низмом по расследованию (СМР), ни с миссией по 
установлению фактов. Весьма парадоксально пре-
доставлять себе то самое право, в котором отказы-
вается остальным.

Примерно две недели назад Великобритания 
подписала соглашение с наследным принцем Са-
удовской Аравии о поставках оружия на сумму в 
100 млрд. долл. США — что гораздо больше, чем 
сумма сделки «Аль-Ямама», — чтобы иметь воз-
можность по-прежнему убивать людей в Йемене, 
начинать новые региональные войны с Ираном и 
Сирией и бесконечно продолжать войны по всему 
нашему региону. Вот на что способна Великобри-
тания. Махатма Ганди знал Великобританию хоро-
шо и был прав, когда сказал: «Если в море подра-
лись две рыбы, то всем понятно, что драку затеяла 
Великобритания».

Наша американская коллега сказала, что сегод-
ня остается только один монстр, который бросает 
вызов всему миру. Этот монстр вот уже семь лет 

финансирует террористов в Сирии и снабжает их 
оружием. Я бы сказал, что этот монстр — Соеди-
ненные Штаты, Великобритания и Франция. Семь 
лет они спонсируют терроризм в нашей стране, а 
до этого они делали то же самое в Ираке, в Афгани-
стане и в Ливии. Они спонсировали террористиче-
ские организации, начиная с «Талибана» и ДАИШ 
и кончая Фронтом «Ан-Нусра», «Аль-Каидой», 
«Джейш аль-Исламом», «Фейлак Рахманом» и «бе-
лыми касками», которых недавно изобрели британ-
ские спецслужбы. Монстр, о котором она говорила, 
разнузданно лжет, чтобы разрушать, оккупировать 
и за тысячи километров посылать войска по всему 
миру и дестабилизировать международный мир и 
безопасность. Этот монстр — американец, который, 
как известно, все еще отказывается ликвидировать 
свой химический арсенал, но при этом читает дру-
гим лекции на предмет уничтожения химического 
оружия.

Мой французский коллега сказал, что уви-
денные видеокадры его ужаснули. Однако его не 
ужаснули видеокадры с сотнями мирных жите-
лей, погибших в деревне Тухар в сельском районе 
Манбидж во время налетов французской авиации в 
2016 году. Французские военные самолеты уничто-
жили 200 мирных жителей, включая целые семьи. 
Должно быть, посол Франции этих кадров не ви-
дел, и, соответственно, ужаснуть его они не могли. 
Имея дело с этими людьми, говорить о двойных 
стандартах — это говорить очень мягко.

В ответ на сплошную ложь о нашей стране, 
которую распространяют некоторые западные го-
сударства в связи с предполагаемым применением 
химического оружия в Думе 7 апреля, министер-
ство иностранных дел и по делам эмигрантов Си-
рийской Арабской Республики сегодня, 10 апреля, 
направило в Организацию по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО) официальное приглашение 
прислать в Думу миссию по установлению фактов и 
расследовать обвинения в применении там химиче-
ского оружия и факты, стоящие за этими обвинени-
ями. Вчера, в этом самом зале, я уже информировал 
членов Совета об этом приглашении (см. S/PV.8225). 
Правительство Сирийской Арабской Республики 
приветствует направление в нашу страну миссии 
по установлению фактов и готово всемерно с ней 
сотрудничать, оказывая миссии любое содействие 
в выполнении ее обязанностей и гарантируя без-
опасность ее персонала. Кроме того, оно будет со-
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действовать в организации собеседований и взятия 
проб в соответствии с поставленными перед ней 
задачами. Сирия рассчитывает, что миссия по уста-
новлению фактов будет выполнять порученную ей 
работу полностью, транспарентно и профессио-
нально, опираясь на достоверные и убедительные 
доказательства. Если она прибудет, то найдет Думу 
освобожденной и получит неограниченный доступ 
в любые места, которые она пожелает посетить.

Ситуация вполне очевидна. Соавторы амери-
канского проекта резолюции (S/2018/321) не стре-
мятся установить истину, потому что она попро-
сту разоблачит их и их пособников-террористов 
на местах. Вместо того чтобы дождаться, когда 
миссия ОЗХО по установлению фактов определит, 
применялись ли в Думе отравляющие химические 
вещества, они вносят проекты резолюций, кото-
рые не пользуются консенсусом и имеют целью не 
установление истины, а создание необъективных 
механизмов, призванных предопределить резуль-
таты и поддержать их политические обвинения и 
планы. Они понимают, что те государства в Совете, 
которые твердо намерены узнать правду о том, кто 
именно применяет токсичные химические веще-
ства против сирийского гражданского населения, 
двойника СМР не примут.

В связи с этим я подчеркиваю, что Соединен-
ные Штаты, Великобритания и Франция не позво-
лили СМР добиться результатов, сорвав его работу 
из-за ее политизации, давления на членов его руко-
водства и их шантажа. В результате СМР не хвати-
ло убедительности и профессионализма, поскольку 
он фабриковал доклады, содержавшие обвинения в 
адрес сирийского правительство на основе инфор-
мации из так называемых открытых источников, 
включая, разумеется, «белые каски», и лживые 
свидетельства и доказательства, полученные глав-
ным образом от террористических групп, и пре-
жде всего от террористической группировки Фронт 
«Ан-Нусра» и от «белых касок», которые являются 
британской лживой медийной структурой Фронта 
«Ан-Нусра».

Сценарий, который мы наблюдаем сегодня, точ-
но повторяет то, что мы видели в прошлом году, ког-
да Соединенные Штаты Америки совершили вар-
варский акт агрессии против авиабазы Аль-Шайрат 
под сфабрикованным предлогом и на основании на-
думанных аргументов, заявив, что Сирийская араб-

ская армия применила химическое оружие в Хан-
Шайхуне. На поверку эти обвинения оказались ло-
жью, когда Соединенные Штаты и их союзники не 
позволили экспертам СМР посетить Хан-Шайхун и 
взять пробы на авиабазе Аль-Шайрат.

Все предельно ясно. Исторически, агрессив-
ность Соединенных Штатов и их сообщников па-
разитирует на лжи, обмане и гегемонии, а также 
на господстве силы. Это жестокий подход, кото-
рый никогда не будет основываться на уважении 
принципов верховенства права и международной 
законности. Вот уже семь лет наша страна, Сирия, 
является ярким примером того, что делали Соеди-
ненные Штаты и Великобритания, развязав прямо 
в этом зале кампанию лжи, дезинформации и сфа-
брикованных сообщений, чтобы разрушить и окку-
пировать Ирак. Их действия в значительной мере 
обосновывались лживым предлогом, а именно на-
личием в Ираке так называемого «оружия массово-
го уничтожения».

Я вынужден вновь напомнить Совету о позиции 
бывшего государственного секретаря г-на Колина 
Пауэлла, когда, в этом самом зале (см. S/PV.4701) — 
я сидел на том месте, где сегодня сидит заместитель 
Постоянного представителя Китая — он предста-
вил видео, документы, карты и фотографии, кото-
рые, как выяснилось впоследствии, были изготов-
лены и сфабрикованы американскими спецслужба-
ми в целях вторжения в Ирак. Эта операция была 
подготовлена заблаговременно. Такой же сценарий 
был опробован в отношении Ливии.

Необходимо восстановить истину. На протяже-
нии многих веков мир был свидетелем различных 
случаев оккупации и гегемонии, единственной цель 
которых было разграбление природных богатств 
государств, оккупация земли или навязывание гео-
политической повестки дня. Однако сегодня поли-
тическая аморальность достигла таких масштабов, 
что Ливия была уничтожена и многие люди были 
убиты в целях сокрытия случаев взяточничества 
и финансовой коррупции, в которой замешан пре-
зидент одной страны, постоянного члена Совета, 
который якобы защищает демократию и свободу. 
Положение сегодня настолько плачевно, что одно 
государство, постоянный член Совета, к сожале-
нию, вынуждает арабские страны-экспортеры неф-
ти оплачивать его постоянную агрессию и военную 
интервенцию в моей стране, Сирии. Речь идет о 
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коммерческой сделке, заключенной между коррум-
пированной стороной с финансовыми средствами и 
наемником, который обладает оружием и властью. 
Некоторые постоянные члены Совета совершают 
акты агрессии против суверенных стран лишь для 
того, чтобы отвлечь внимание от внутренних кри-
зисов и сохраняющихся разногласий в стане их по-
литической элиты.

После семи лет грязной террористической во-
йны, навязанной нам, мы в Сирии считаем, что су-
ществуют четкие варианты решения ситуации, но 
они представляют серьезную проблему для боль-
шинства членов Совета. Совет должен опровер-
гнуть ложь и преодолеть политическое фиаско, к 
которому его подталкивают Соединенные Штаты, 
Великобритания и Франция. Сегодня и в будущем 
Совет должен принять решение. Мировое обще-
ственное мнение и народы свободного мира будут 
судить о Совете с учетом того, выполнит ли Совет 
свои обязательства по отстаиванию норм междуна-
родной законности, поддержанию международного 
мира и безопасности и защите мира от ужасных 
террористических актов, которые используются 
тремя государствами, постоянными членами, что-
бы подорвать стабильность и самоопределение го-
сударств. Я призываю членов Совета поддержать 
глобальную, этическую и многостороннюю поли-
тическую систему, которая опирается на междуна-
родное право и право народов на самоопределение 

и отвергает военную, политическую и экономиче-
скую гегемонию.

В заключение замечу, что наша страна вновь 
заявляет о своем осуждении самым решительным 
образом любого применения химического оружия 
кем бы то ни было, где бы то ни было и при любых 
обстоятельствах. Моя страна готова сотрудничать 
с Организацией по запрещению химического ору-
жия (ОЗХО) с целью разоблачения лживых утверж-
дений, поощряемых некоторыми западными сто-
ронами, с тем чтобы оправдать их агрессию и до-
стижение своих собственных политических целей. 
Их флот находится сейчас в восточной части Сре-
диземного моря, ожидая применения права вето, 
чтобы начать свою агрессию. Я хотел бы сообщить 
этим субъектам Запада — и они должны уделять 
пристальное внимание тому, что я говорю, — что их 
угрозы агрессии, уловки, ложь и терроризм никогда 
не помешают нам — как одному из государств-ос-
нователей Организации — осуществить наши пра-
ва и обязанности в соответствии с Уставом Органи-
зации Объединенных Наций и нашей национальной 
Конституцией для защиты нашего суверенитета, 
территориальной целостности и отражения агрес-
сии, откуда бы они ни исходила. Мы не позволим 
никому — большим или малым государствам, по-
стоянным или непостоянным членам — обращать-
ся с нашей страной так, как они позволили себе в 
отношении Ливии и Ирака.

Заседание закрывается в 18 ч. 35 м.
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